Polski

Instrukcja obstugi: Przed uzyciem
doktadnie umyj i osusz stope. Natéz
silikonowy klin na palec tak, aby
separator znajdowat sie pomiedzy
palcami, zapewniajac ich prawidtowe i
wygodne utozenie. Produkt nadaje sie
do stosowania zaréwno w dzien, jak i w
nocy. Po uzyciu umyj klin w cieptej
wodzie z dodatkiem tagodnego mydta, a
nastepnie doktadnie go osusz.

Ostrzezenie: Produkt do uzytku
zewnetrznego. Nie stosowac
bezposrednio na otwarte rany,
podrazniong lub uszkodzong skére. W
przypadku pojawienia si¢ boélu,
podraznienia lub reakcji alergicznej
nalezy natychmiast zaprzesta¢
stosowania i skonsultowac sie z
lekarzem. Przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Lietuviy

Naudojimo instrukcija: PrieS naudodami
kruopsciai nuplaukite ir nusausinkite
péda. Uzmaukite silikoninj pleista ant
pirsto taip, kad skirtukas bty tarp
pirsty ir uztikrinty patogia jy padét;j.
Gaminj galima naudoti tiek diena, tiek
naktj. Po naudojimo nuplaukite pleista
Siltame vandenyje su Svelniu muilu ir
kruopsciai nusausinkite.

Ispéjimas: Produktas skirtas tik
iSoriniam naudojimui. Nenaudokite ant
atviry zaizdy, sudirgusios ar pazeistos
odos. Jei atsiranda skausmas,
sudirginimas ar alerginé reakcija,
nedelsdami nutraukite naudojima ir
pasitarkite su gydytoju. Laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Deutsch

Gebrauchsanweisung: Waschen und
trocknen Sie den FuB vor der
Anwendung griindlich. Setzen Sie den
Silikonkeil so auf den Zeh, dass sich der
Trenner zwischen den Zehen befindet
und eine korrekte sowie bequeme
Position gewahrleistet ist. Das Produkt
ist sowohl fiir den Tag als auch fiir die
Nacht geeignet. Reinigen Sie den Keil
nach Gebrauch mit warmem Wasser und
milder Seife und trocknen Sie ihn
griindlich ab.

Warnhinweis: Nur zur duBeren
Anwendung. Nicht auf offenen Wunden,
gereizter oder beschadigter Haut
anwenden. Bei Auftreten von
Schmerzen, Hautreizungen oder
allergischen Reaktionen stellen Sie die
Anwendung sofort ein und konsultieren

Sie einen Arzt. AuBBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren.

Nederlands

Gebruiksaanwijzing: Was en droog de
voet grondig voor gebruik. Plaats de
siliconen spie zo op de teen dat de
scheider zich tussen de tenen bevindt
en zorgt voor een comfortabele positie.
Het product is geschikt voor gebruik
overdag en 's nachts. Was de spie na
gebruik in warm water met milde zeep
en droog deze grondig af.

Waarschuwing: Uitsluitend voor extern
gebruik. Niet gebruiken op open
wonden, geirriteerde of beschadigde
huid. Stop onmiddellijk met het gebruik
en raadpleeg een arts als er pijn, irritatie
of een allergische reactie optreedt.
Buiten het bereik van kinderen houden.

English

User Instructions: Wash and dry the foot
thoroughly before use. Place the
silicone wedge onto the toe so that the
separator sits comfortably between the
toes. The product is suitable for both
day and night use. After use, wash the
wedge in warm water with mild soap and
dry it thoroughly.

Warning: For external use only. Do not
use on open wounds, irritated, or
damaged skin. Discontinue use
immediately and consult a doctor if pain,
irritation, or an allergic reaction occurs.
Keep out of reach of children.

Suomi

Kayttoohje: Pese ja kuivaa jalka
huolellisesti ennen kayttoa. Aseta
silikonikiila varpaaseen niin, etta
erottaja on varpaiden vilissa ja tuntuu
mukavalta. Tuote sopii kdytettdavaksi
seka paivalla etta yolla. Pese kiila kayton
jalkeen lampimalla vedella ja miedolla
saippualla ja kuivaa se huolellisesti.

Varoitus: Vain ulkoiseen kiyttoon. Ala
kayta avohaavoihin, artyneelle tai
vahingoittuneelle iholle. Jos ilmenee
kipua, arsytysta tai allergisia reaktioita,
lopeta kaytto valittomasti ja ota yhteytta
ladkariin. Pida poissa lasten ulottuvilta.

Romana

Instructiuni de utilizare: Spalati si uscati
bine piciorul inainte de utilizare. Asezati
pana din silicon pe deget, astfel incat

separatorul sa se afle intre degete si sa
asigure o pozitie confortabila. Produsul

este potrivit pentru utilizare atat ziua, cat
si noaptea. Dupa utilizare, spalati pana
in apa calda cu sapun delicat si uscati-o
bine.

Avertisment: Produs destinat exclusiv
uzului extern. Nu utilizati pe plagi
deschise, piele iritatd sau deteriorata. in
caz de durere, iritatie sau reactie
alergica, intrerupeti imediat utilizarea si
consultati un medic. A nu se lasa la
indemana copiilor.

Cestina

Navod k pouziti: Pfed pouzitim chodidlo
dakladné umyjte a osuste. Nasadte
silikonovy klin na prst tak, aby se
separator nachazel mezi prsty a
zajiSt'oval jejich pohodinou polohu.
Produkt je vhodny pro pouziti ve dne i v
noci. Po pouziti klin omyjte v teplé vodé
s jemnym mydlem a dukladné osuste.

Upozornéni: Uréeno pouze k zevnimu
pouziti. Nepouzivejte na oteviené rany,
podrazdénou nebo poskozenou
pokozku. V pfipadé vyskytu bolesti,
podrazdéni nebo alergické reakce
okamzité prestarte vyrobek pouzivat a
poradte se s Iékafem. Uchovavejte
mimo dosah déti.

Eesti

Kasutusjuhend: Enne kasutamist peske
ja kuivatage jalg pohjalikult. Asetage
silikoonkiil varbale nii, et eraldaja jadks
varvaste vahele ja tagaks mugava
asendi. Toode sobib kasutamiseks nii
paeval kui ka 66sel. Parast kasutamist
peske kiilu soojas vees pehme seebiga
ja kuivatage see hoolikalt.

Hoiatus: Ainult vilispidiseks
kasutamiseks. Arge kasutage avatud
haavadel, drritunud voi kahjustatud
nahal. Valu, arrituse voi allergilise
reaktsiooni tekkimisel I16petage kohe
kasutamine ja votke iihendust arstiga.
Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Slovenscina

Navodila za uporabo: Pred uporabo
temeljito umijte in posusite stopalo.
Silikonsko kajlo namestite na prst tako,
da je lo¢evalnik med prsti in zagotavlja
udoben polozaj. Izdelek je primeren za
uporabo podnevi in pono€i. Po uporabi
kajlo operite v topli vodi z blagim milom
in jo temeljito posusite.

Opozorilo: Samo za zunanjo uporabo.
Ne uporabljajte na odprtih ranah,
razdrazeni ali po$kodovani kozi. Ce se
pojavijo bole¢ina, drazenje ali alergi¢na



reakcija, takoj prenehajte z uporabo in
se posvetujte z zdravnikom. Hraniti
zunaj dosega otrok.

Slovencina

Navod na pouzitie: Pred pouzitim
chodidlo dokladne umyte a osuste.
Nasadte silikénovy klin na prst tak, aby
sa separator nachadzal medzi prstami a
zaist'oval ich pohodinu polohu. Produkt
je vhodny na pouzitie cez den aj v noci.
Po pouziti klin umyte v teplej vode s
jemnym mydlom a dékladne ho osuste.

Upozornenie: Uréené len na vonkajsie
pouzitie. Nepouzivajte na otvorené rany,
podrazdenu alebo poskodenu pokozku.
V pripade vyskytu bolesti, podrazdenia
alebo alergickej reakcie ihned’ prestante
vyrobok pouzivat’ a porad'te sa s

lekarom. Uchovavajte mimo dosahu deti.

Bbnrapcku

WHcTpykumsa 3a ynorpeba: NMpeaun
ynotpeba namuinrte u noacyiuete gobpe
Kpaka. [locTaBeTe CUNIMKOHOBUSI KNUH
BbpXy NpbCTa Taka, Ye pasaenurensaTt
Aa ce HaMupa Mexay NpbLCTUTE U Aa
ocurypsiea yao6Ho noroxeHue.
MpoAyKTHLT e noaxoAsAL 3a ynotpeba
KaKTo npe3 OeHsl, Taka ¥ npe3 HowTa.
Cnep ynotpe6a usamuiTe KnuHa c Tonna
BOAA U MeK canyH, crieq KoeTo ro
noacyweTe go6pe.

MpeaynpexaeHue: MpoaykTbT €
npeagHa3Ha4YeH camo 3a BbHLIHa
ynotpe6a. [la He ce nsnonssa BbLPXy
OTKPUTU paHu, pa3apasHeHa unm
noBpeaeHa koxa. lMpu nosiBa Ha 6onka,
Apa3HeHe UNu anepruyHa peakums,
He3abaBHO npekpaTeTe ynotpe6arta u ce
KOHcynTupanTe c nekap. fla ce
CbXpaHsiBa Ha MAICTO, HEAOCTLIMHO 3a
Aeua.

Hrvatski

Upute za uporabu: Prije uporabe
temeljito operite i osusite stopalo.
Postavite silikonski klin na prst tako da
se separator nalazi izmedu prstiju i
pruza udoban polozaj. Proizvod je
pogodan za koriStenje i danju i noc¢u.
Nakon uporabe operite klin u toploj vodi
s blagim sapunom i temeljito ga osusite.

Upozorenje: Samo za vanjsku uporabu.
Ne koristiti na otvorenim ranama,
iritiranoj ili oSte¢enoj kozi. U slucaju
pojave boli, iritacije ili alergijske reakcije
odmabh prekinite uporabu i posavjetujte
se s lijeénikom. Cuvati izvan dohvata
djece.

Magyar

Hasznalati utasitas: Hasznalat el6tt
alaposan mossa meg és szaritsa meg a
labat. Helyezze a szilikon éket a labujjra
ugy, hogy az elvalaszté a labujjak kozott
helyezkedjen el, kényelmes tartast
biztositva. A termék nappali és éjszakai
hasznalatra egyarant alkalmas.
Hasznalat utan mossa meg az éket
meleg, enyhe szappanos vizben, majd
alaposan szaritsa meg.

Figyelmeztetés: Kizardlag kiils6
hasznalatra. Ne hasznalja nyilt sebeken,
irritalt vagy sériilt boron. Fajdalom,
irritacio vagy allergias reakcio fellépése
esetén azonnal hagyja abba a
hasznalatot, és forduljon orvoshoz.
Gyermekektdl elzarva tartandé.

LatvieSu

LietoSanas instrukcija: Pirms lietoSanas
ripigi nomazgajiet un nosusiniet pédu.
Uzlieciet silikona Kili uz pirksta ta, lai
atdalitajs atrastos starp pirkstiem un
nodrosinatu értu stavokli. Produkts ir
piemeérots lietoSanai gan diena, gan
nakti. Péc lietoSanas nomazgajiet Kkili
silta Gdent ar maigam ziepém un rapigi
nosusiniet.

Bridinajums: Tikai aréejai lieto$anai.
Nelietot uz valéjam bracém, kairinatas
vai bojatas adas. Sapju, kairinajuma vai
alergiskas reakcijas gadijuma
nekavéjoties partrauciet lietoSanu un
konsult€jieties ar arstu. Uzglabat
bérniem nepieejama vieta.

Italiano

Istruzioni per lI'uso: Lavare e asciugare
accuratamente il piede prima dell'uso.
Posizionare il cuneo in silicone sul dito
in modo che il separatore si trovi tra le
dita e garantisca una posizione comoda.
Il prodotto é adatto all'uso sia diurno
che notturno. Dopo l'uso, lavare il cuneo
in acqua tiepida con sapone delicato e
asciugarlo accuratamente.

Avvertenza: Solo per uso esterno. Non
utilizzare su ferite aperte, pelle irritata o
danneggiata. In caso di dolore,
irritazione o reazione allergica,
interrompere immediatamente l'uso e
consultare un medico. Tenere fuori dalla
portata dei bambini.
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